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LOUDSPEAKER TRIPOD AND  
CARRYING UNIT SET

LST-050 EIGENSCHAFTEN 

1. Zwei Breitband-Trichter-Lautsprecher: Wetterfest, für 
Sprache und Musik (zusammen max. 50 W, parallel auf  
4 Ohm geschaltet, Frequenzbereich 50 – 15.000 Hz).

2. Querschiene: Zur Montage der Lautsprecher auf das 
Stativ mittels mitgelieferten Befestigungssatzes. Nach 
der Montage sind die Lautsprecher je nach Bedarf stu-
fenlos schwenk und neigbar.

3. Feststellgriff: Zur Justierung der Höheneinstellung. 
Achten Sie immer auf festen Sitz, wenn der Lautspre-
cher aufgesteckt ist!

4. Höhenverstellbares Stativ (von 100 cm  bis 180 cm)

5.  Schultergurt: Verstellbar mit Karabinerhaken.

6. Stativ-Sockel: Mit Ösenschrauben zur Aufhängung des 
Schultergurtes.

7. Drei Standfüße (abschraubbar)

8. Kabel (3 m) mit Klinkenstecker:   
Zum Anschluß an den SOUND-CASE.

BESCHREIBUNG
Das Stativ ist so konstruiert, daß es entweder als normales 
Bodenstativ verwendet werden kann, oder als Trägereinheit. 
Wenn sie die Garnitur z.B. bei Prozessionen oder Umzügen 
verwenden wollen,  schrauben Sie die drei Standfüße (7) 
aus dem Stativ-Sockel (6) und hängen den mitgelieferten 
Schultergurt (5) mittels des Karabinerhaken in die in den 
Stativ-Sockel eingeschraubte Öse.   

LST-050 FEATURES

1. Two broadband-horn-loudspeakers: weatherproof, for 
language and music (together max. 50 W, parallel swit-
ched to 4 ohms, frequency range 50 – 15,000 Hz).

2.  Crossbar: To assembly the loudspeakers to the tri-
pod by the provided mounting kit. After mounting, the 
loudspeakers are variable to swivel and tilting in the desi-
red direction.

3.  Screw joint: To establish the height setting of the tripod. 
Ensure all screws are fixed in place when the loudspea-
ker is in use!

4. Adjustable tripod (from 100 cm up to 180 cm)

5.  Shoulder strap: Adjustable with snap-hock.

6.  Stand base: With eye screws for the suspension of the 
shoulder strap.

7. Three stand poles (unscrewable)

8. Cable (3 m) with jack:   
For the connection of the SOUND-CASE.

DESCRIPTION
The stand is designed for the use as normal tripod or as a 
carrying unit. If they want to use the set with processions or 
demonstrations, etc., unscrew the three stand poles (7) from 
the stand base (6) and add the provided shoulder strap (5) 
by the snap hook into the eye screws on the stand base.
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